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NAT IONAL 


BREZHNEV'S CAREER DISCUSSED 


Kiev KOMMUNIST UKRAINY in Russian No 8, Aug 79 yp 17-26 


[Article by Ivan Shapoval: "To the People With Love"’] 


[Text] "Malaya zemlya,“ "Vozrozhdeniye”" [Renaissance], 
"Tselina” [Virgin Land].... Three books, small in volume, 
which stirred the hearts ot millions. They are being read 
and reread today in all the coraers of our country and are 
being studied attentively abroad. For each of them is an 
exciting chronicle of the majesty, wiscom, and bravery of 
the Soviet people, their love for their fatherland, and 
their boundless devotion to the cause of Lenin. 


The publication of these books became a significant event 
in the ideological-political life of the Communist Party 
and our entire people. Being genuine fighter-books, they 
carry a mighty ideological-indoctrinational charge, enrich 
the treasure of Marxist-Leninist theory, and arm people 
with the vivifying practice of the science to win. They 
help each of us to approach the matter and all phenomena 
of public life innovatively and creatively, inspire us to 
implement party policy persistently and steadfastly, and 
teach us to struggle for the triumph of communism's ideals 
with Bolshevik passion and conviction. 


The indoctrinational and mobilizing force of the trilogy 

is multiplied a hundred-fold by what has been written by a 
man whose life and activity are an example of selfless ser- 
vice to the people. In the person of the General Secretary 
of the CPSU Central Committee and Chairman of the Presidium 
of the Supreme Soviet USSR, Comrade L.I. Brezhnev, the work- 
ers not only of our country, but of all continents, see the 
indefatigable continuer of the great Lenin's cause, a flam- 
ing internationalist, and a persistent fighter for peace and 
social progress and for mankind's bright future. 








As the chief of the industrial section of the party's Dnepro- 
petrovsk gorkom in the prewar and first postwar years, I had the 
luck to work alongside Leonid Il'ich and under his direct leader- 
ship. That unforgettable time of contact with him became a great 
school of party tempering and a school of love for people for me 
and for my other colleagues. 


On Mav Day 1938 a new section chief aypeared in the party's Dnepropetrovsk 
obkom--Leonid Il'ich Brezhnev. He immediately attracted attention by his 
indefatigable capacity for work, pucposefulness, persistence, and profound 
knowledge in the field of economics, science, and culture. And also--by 
that perfect trait of character which is valuable in all times which we call 
humanity. 


Many party workers already knew him from his work as deputy chairman of the 
ispolkom of the Dneprodzerzhinsk city soviet where, in a short time, he suc- 
ceeded in gaining deserved authority and the respect of the city's workers 

by his energy, creative approach to matters, and a sensitive attitude toward 
people and their needs and requirements. But these qualities were displayed 
with special force in party work. And it turned out that quite soon, it 

would appear, party workers who were more experienced and older came to him 
for advice and learned the art of leadership from him. Therefore, when Leonid 
Il*ich was elected propaganda secretary of the obkom in February 1939, this 
was looked upon as a natural phenomenon. 


Leonid Il'ich'’s talent as an organizer and political leader of the masses 
came to light even more and sparkled with new facets in his new post. To- 
gether with other leaders of the oblast party organization, he conducted 
gigantic work in mobilizing communists and all workers of the Dnepropetrovsk 
movement for the successful accomplishment of the missions assigned by the 
party and he gave all his strength to the indoctrination of people in a spirit 
of Marxism-Leninism, proletarian internationalism, and selfless devotion to 
the socialist fatherland. He seemed to study the dbiocurrents of profound 
conviction and lofty ideological content which he transmitted to others 
willy-nilly. And this vast internal strength possessed by Leonid I1'‘ch 
played a large role in the creation of an atmosphere of solidarity, creative 


search, and selfless diligence in the oblast which was very important in the 
prewar period. 


During those years the international situation was extremely complex, and the 
threat of imperialist aggression hung over our country. And the Communist 


Party adopted measures to strengthen the country's defensive capability and 
develop the defense industry. 


In 1940, the Dnepropetrovsk obkom received an important assignment from the 
Central Committee--to convert a portion of the oblast's enterprises to the 
production of military equipment. The post of obkom secretary for the defense 
industry was introduced for the management of this branch of production. What 
was necessary here was a technically trained, competent specialist and a 
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talented organizer capable cf rousing people to selfless labor. And it was 
not by chance that the selection feil on Leonid ll‘ich Brezhnev. 


There were many difficulties in the path of development and strengthening of 
the new branch of industry. But the cadres which were educated by the oblast 
party organization overcame al! obstacles with unprecedented enthusiasm. In 
those days Leonid Il‘ich was seen everywhere--at plant party meetings and on 
construction sites, in the shops of enterprises, and in the plant dining room. 
And people gathered around him everywhere, and everywhere he was able to 
delve into a matter deeply, suggest the correct solution to various problems, 
and encourage the workers with a joke or sincere word and, if necessary, even 
to hold the guilty strictly accountable. His energy also inspired us: we 
strived, just as he did, to work day and night and to do everything possible 
for the good of the cause and for people. 


The defense plants gathered strength at rapid rates. The collectives of enter- 
prises which had manufactured peacetime products quite recently mastered the 
production of military equipment in record short times and produced more and 
more of it, making their contribution to the strengthening of the Soviet 
motherland's defensive capability. 


On 22 June 1941 Hitlerite Germany treacherously attacked our country. On the 
call of the Communist Party, the entire Soviet people rose up for the holy war 
against the fascist aggressors. And in the first hours of the war the com- 
munist of Leninist tempering, L. I. Brezhnev, firmly and irrevocably decided 
where he should be, turning to the party's Central Committee with the request 
that he be sent to the active army. However, this request was satisfied only 
in July--he was appointed deputy chief of the political directorate of the 
Southern Front. 


Prior to taking off for the army Leonid Il'ich, together with other leaders of 
the oblast, accomplished tremendous work in the first, most difficult weeks 

of the war ‘n restructuring the economy of the Dnepropetrovsk region on 4 

war footing, in the maximum mobilization of resources for the needs of the 
front and, with the enemy's approach to the Dnepr, in evacuating industry to 
the East. He took a most active part in all military-mobilization work and 
the creation of the people’s volunteer corps. And the fact that five divi- 
sions, a 100,000-man people's volunteer corps, and destroyer battalions were 
formed in a month in the Dnepropetrovsk region is to the great credit of 
Leonid Il"ich. 


On 14 July 1941 he appeared in the obkom in military uniform with four “posts” 
on the collar tabs. 


"Inbiddi- zg you farewell, dear comrades," said Leonid Il'ich shaking the hands 
of those present, “I promise to maintain constant communication with the obkom; 
I will visit you and keep you informed on the situation at the front." 


‘nd he kept his word. 








Konstantin Stepanovich Grushevoy, who at that time was acting first secretary 
of the party obkom, writes in his book, “Togda, v sorok pervom”™ [Then, in 
1941]: “...the obkom workers who knew Leonid Il*ich for a long time always 
felt his absence. Sometimes, we badly missed his open smile, his optimism, 
and his ability to encourage a comrade with a good word. We valued Leonid 
Il*ich's erudition, exceptional capacity for work, and devotion to party 
principles.” It is namely for this reason, most probably, that each visit tc 
the obkom by Comrade Brezhnev was a holiday for us. 


I recall that one day he came to us at dawn, at the beginning of August, on 

a camouflaged "MK" [motorcycle with sidecar]. His face was scorched by wind 
and intense heat, thin, with dark rings under the eyes. But, as always, he 
himself was smart in appearance, well~collected, and cheerful. He greeted 
everyone warmly, shook hands, and embraced his friends. Talking with us, he 
now and then tossed back an unruly lock of black hair which had fallen on his 
high forehead with an habitual motion. 





"En route to you, I saw everything and surveyed everything,” he began the con- 
versation about defensive installations. "It could be seen at once that the 
Dnepropetrovskites did not work haphazardly, but in accordance with all the 
rules for engineer fortifications.” 


Then he reached for a military map which was covered with blue and red pencil, 
opened it out on a table and reported concisely, in a military manner: 


"The situation at the front, especially on the right flank, is not very com- 
forting. Fierce battles are in progress. The fighting men and commanders 
are fighting the enemy bravely and heroically, but the advantage in men and 
equipment is on his side. The command of the Southern Front hopes that you, 
comrades,will help our army and, first of all, the field headquarters of the 
Reserve Army which is located in the oblast center. The Dnepropetrovskites 
will not let them down, will they?” 


Questions fell thick and fast. Leonid Il'ich answered each of them clearly 
and exhaustively and told about the moral-political condition of our troops 
ind about the bold actions of fighting men and entire subunits. Then he, 
himself, began to ask questions and was interested in how the evacuation 
was proceeding, which situation reigns among the population, and what was 
being done to form new troop units. 


“All our units,” answered K.S. Grushevoy, “are completely manned, the personnel 
are well dressed and shod, the morale of the men is high, and there are many 
tempered communists--genuine political fighters--in the divisior. We are 


aiso building two armored trains and the construction of floating bridges 
across the Dnepr has been begun." 





Leonid Il'ich rode from the obkom to the crossings and spoke there with workers 
and engineers. 


"Thank vou, comrades. I see that you are doing everything conscientiously and 
are working with vim." 








On that same day, he vis‘ted the Petrovka metallurgists were were building an 
armored train and met with its foture commander, P.M. Bovko,and its commissar, 
P. Va. Silinskiy. And after only about an hour he was in Dneprodzerzhinsk-- 
the city of his childhood and valiant working youth where he visited a number 
of enterprises. He was interested in everything: what was new at the plants, 
how the evacuation was going, was any help needed. But even in that diffi- 
cult situation most of all, just as always Leonid Il"ich was concerned about 
people: did they have time for rest, how were they being fed, what was their 
attitude. He questioned and gave advice. 


Learning that Leonid Il‘ich Brezhnev had come to their enterprise, the workers 
of the railroad car building plant imeni the newspaper PRAVDA strived to carve 
out at least a small minute to see their fellow-townsman. A large group of 
people soon gathered around him--they asked him about things at the front, 
told about their work, and asked for help in getting to the front somewhat 
quicker. Leonid Il*ich left the plant only toward evening, and his path lay 
in the division of the Reserve Arzuy. 


Of course, even with every necessity to strengthen ties between the front and 
the rear, Comrade Brezhnev could not visit us often. The fierce battles which 
had already been initiated near Dnepropetrovsk required his constant presence 
on the front line. And he considered ithis primary duty to be among the fight- 
ing men and share with them bitterness and joy, adversities, and dangersof the 
routine days at the front. 


The August visit with Leonid Il‘ich was the last in prewar Dnepropetrovsk, 

but not the last on the difficult roads of war. At Stalingrad, in Krasnodar, 
and in the battles for the Caucasus I repeatedly saw the chief of the Political 
Directorate of the celebrated 18th Army, Comrade Brezhnev, and heard the warn 
stories about him from the fighting men and commanders. And gradually, my 
imagination captured a new image of Leonid Il’ich--the image of a brave war- 
rior, outstanding army political officer, and hero. 


Remember, in "Malava zemlya™ Comrade L.I. Brezhnev writes: “A genuine politi- 
cal officer in the army is the person around whom people group; he nows their 
attitudes, needs, hopes, and dreams for a certainty, he leads them on to self- 
sacrifice, to an exploit.... He tempered the hearts and souls of the men, 
without which neither tanks, nor cannons, nor airplanes would bring us victory.” 
The soldier-communist Leonid Il‘ich Brezhnev was just such a genuine political 
officer in the war years. 


..-Almost 35 vears have passed since the triumphant salvoes of the Victory 
Salute sounded above the Earth. Our people have known no war for 35 years 
and they are living under a peaceful, cloudless sky. And this is the outstand- 
ing service of the former front commissar--the General Secretary of our party's 


Central Committee and Chairman of the Presidium of the Supreme Soviet USSR, 
Leonid Il‘ich Brezhnev, the selfless champion of world peace. 


The fierce battles rumbled away, the soldiers returned from the triumphal 
field of battle. They returned to become soldiers of peaceful labor and to 








restore the destroyed national economy. And the devastation was truly terrible. 
in our kray of ore and metal alone more than 10,000 buildings of state enter- 
prises, institutions, and public organization to include 453 hospitalre and 1,390 
school premises were destroyed. Of 15 blast furnaces 13 lay in ruins while 3 vere 
heavily damaged. Of 36 open-hearth furnaces the fascists completely destroyed 29. 
Thirty-five rolling mills were also put out of operation. The Hitlerites in- 
flicted tremendous damage on the oblast's agriculture while cities and villages 
lay in ruins and ashes. 


Pebuilding began; however, it did not proceed very gaily, as they say. Objec- 
tive difficulties were aggravated by errors which were committed by the oblast 
leadership of that time. The solution of economic problems was often conduct- 
ed separated from organizational and political activity, criticism from below 
was ignored, and painstaking work with people was replaced Sy administration. 
The neglect of indoctrinational work and the ill-considered selection and 
placement of cadres led to serious breakdowns in economic and cultural con- 
struction. Disclosing these errors and shortcomings, the party's Central Cor- 
mittee sent Leonid Il‘ich Brezhnev to Dnepropetrovsk to strengthen the oblast 
party organization. Here he was elected first secretary of the obkom. 


This was an important and joyous event for the communists and all workers of 
the oblast. We were deeply convinced that now matters would proceed properly. 
And these hopes were completely justified. 


With Leonid Il*ich'’s arrival, the Lenin style of work began to be consistently 
introduced in the activity of the Dnepropetrovskaya oblast party orpanization-- 
a ‘yueinesslike and creative style imbued with a scientific approach to the solu- 
tion of all problems. Very soon an atmosphere of high demandingness, clarity, 
and initiative was created in the oblast and manifestations of bureaucratisn 
and formalism as well as complacency of individual personnel were overcome. 


Leonid Il'ich attached primary significance to strengthening ties with the 
masses. He constantly stressed: each worker must know how the party and the 
country live and what tasks are being accomplished by the oblast party organi- 
zation. Demanding that all leading personnel visit amonz the workers and speak 
to them more often, he proved to be an example of this h.mself. 


In general, systematic contact with the masses was a typical feature in the 
daily work of Leonid Il'ich. He wanted to see everything with his own eyes 
and to know of the workers’ life and activity from primary sources. "I 
recall," Comrade L.I. Brezhnev writes in the book "Vozrozhdeniye,” "that 

I spent about five or six hours with the miners at the "“Gigant"™ mine attired 
in a miner's robe where I walked among the drifts and was captivated. After 
this, it was easier to understand the attitudes, nceds, and plans of people." 
And such visits to labor cellectives occurred very, very often. 


Leonid Il'ich always went to people with a good attitude and carried to them 
a sincere smile and the warmth of his generous heart. Opening up majestic 
prospects before them, he never concealed shortcomings and always spoke di- 
rectly and openly about difficulties which may be encountered. When, for 











example, an unfavorable situation developed at the plant imeni G.I. Petrovskly 
and it began to fall behind, L.I. Brezhnev arrived at the enterprise, visited 
all its subdivisions, spoke with the production workers, and at the end of the 
day he spoke at a group party meeting of metallurgical shops. This was a frank 
talk between the communist and communists about what must be done to overcome 
the lagging and increase the output of metal and finished rolled stock. The 
businesslike, principled discussion of the question of vital importan.e caused 
the high level of activity of the communists and of all the plant's workers. 
Workers, engineers, and technicians introduced many valuable suggestions for 
increasing the productivity of labor and improving all work. In turn, on the 
initiative of Leonid Il’ich the party obkom worked out a number of specific 
measures for rendering assistance to the plant and it involved scientists in 
“his matter. 


the outstanding Soviet metallurgist, Academician A.P. Chekmarev, who was con- 
nected with Leonid Il'ich earlier by prewar friendship, subsequently recalled: 


“Leonid Il*ich invited me, Professor Z.I. Nekrasov, and the chief engineer of 
Petrovka, S.N. Filippov, to the party obkom. As always, he met us cordially, 
sat alongside us, and conducted a talk about how he had travelled to the plant, 
visited the blast-furnace, steel-smelting, and rolling shops there, and talked 
with workers and engineers. Outlining the situation which had developed at 
Petrovka, he requested help in moving the plant out of the breach and assis- 
tance in seeing that it not only emerged among the best, but that it became 
the leader of technical progress. It was impossible to fail to respond to 

the request and we then worked well. Filippov and I succeeded in working out 
effective recommendations, realizing them quickly, and thereby helping the 
collective to increase the output of rolled stock and improve its quality." 


A creative person himself, Leonid Il’ich valued especially high'y the initiative 
of the innovator-production workers and always supported their undertakings 
warmly. For example, the party obkom and Leonid Il'‘ich personally did every- 
thing so that the initiative of the metallurgists in employing oxygen and 
natural gas to accelerate the smelting of pig iron was implemented as quickly 

as possible. At that time, this method caused a genuine revolution in metal- 
lurgy. 


Thanks to the heroic efforts of the workers of the \mepropetrovsk area and the 
fraternal assistance of all Soviet peoples, one of the biggest industrial 
regions of the Ukraine quickly restored the destroved war economy. Bourgeois 
specialists asserteu that at least a quarter ci a century would be needed for 
this, but virtually a five-year plan was enough for us. 


Already in 1948 the oblast's industry had accomplished the plan ahead of sched- 
ule and produced one and a half times more production than in the preceding 
year. Metallurgy repaid to the country the debt which had been formed in the 
past. Restoration of the mines and pits was completed. The oblast was not only 
the first in the republic to accomplish the state plan for grain collections, 
but it also was the first to overaccomplish it. 





In recalling today those days which were difficult but filled with heroisa, 

you are convinced again and again that these results vere attained primarily 
thanks to the atmosphere of creativity, initiative, and business-like efficiency 
which was established in the oblast with the arrival of Leonid Il*ich and tc the 
skillful combination of party work with economic leadership. “I: hould be 
understood,” he said many times, “that the one who underestimates che signifi- 
cance of mass party work is the one who, in essence, understands sothing about 
party work,” and he persistently taught us the difficult art of leadership. 


Being an example of the organic combination of administrative, organizational, 
and educational activity, Leonid Il*ich was not only able to find the key to 
the heart cf each person, but also to stir it up with his enthusiasm, energy, 
and optimism. And people followed him implicitly, boldly undertook the solu- 
tion of the most difficult problems, and sought, created. and triumphed. 


Here Leonid Il*ich returns from a Central Committee Plenm. Ue immediately 
assembles the responsible workers of the obkom and gortor apparatus and the 
secretaries of the city's party raykoms and he briefly .S them what was 
discussed at the Plenum, what tasks they are facing, and what, in his viev, 
should be done in order to accomplish them as successfully as possible. And 
then--a joint, collective discussion. Opinions are expressed and suggestions 
are introduced. And Leonid il‘ich listens attentively to each one of them and, 
if necessary, tactfully corrects them but supports them. Because he was able to 
see large, basic problems behind each small fact, even if according to usual 
yardsticks. 


| remember when preparations for an oblast party conference were under way. 
The catefs of the party's obkom and gorkom sections prepared inquiries on 
various questions and carried them to Leonid Illich (by the wav, he always 
prepared his reports himself). I also brought him an inquiry. Il'‘ich read 
it attentively on the spot, said that the material was interesting, and asked 
if there aren't several “spicy” cases. 


"There are two,” I answered, “but very minor and, probably, it is not worth 
bringing them up at a large forum.” 


"Tell me, I'll listen.” 
"First. The "Metallist’ artel began the production of children's carriages. 

[ said to the chairman of the oblast metal alliance, Oslon: ‘Let us put one 

in the foyer, we'll show it to the participants in the party conference.’ He 
hecame embarrassed, blushed, and waves his arms: ‘What do you mean, carrying 
such a tortoise to the people! Oh, how they'll ridicule us, and then you'll 

try to hide at the end of the world.’” Leonid Il'ich smiled: 


"Well, and the second?” 


“It was also in an artel--'Khimik.’ There they pledged to master a children's 
toy--a quacking duck.... 











"Well, did they master it?" 


"No, they have already begun to ridicule this toy in the city: they say, "the 
duck gulped down 20,000 rubles and didn't quack once!'" 


I was greatly startled by the force with which these two facts sounded at the 
conference. Waiting until the laughter died down in the hall, Leonid Il'ich 
conducted a talk on the necessity for a significant increase in the quality 

of goods for the people, of industrial production in general, and of all work. 
He presented eloquent figures, analyzed the activity of big and small enter- 
prises, and provided brilliant generalizations. And all of us who were at the 
conference were carried away by his pithy speech and thought of how deeply 

our first secretary delves into each, even smallest, question and how saga- 
ciously he looks far into the future. This was a school for us, a school of 
genuine party concern for people. And at that time I understood more clearly 
Leonid Il’ich's persistence in the matter of organizing subsidiary enterprises 
for the fattening of animals at big mines and plants and his initiative in ex- 
ploiting slag dumps and manufacturing slag blocks from waste materials to cover 
the shortage of materials in residential construction. 


Strictly speaking, all those who came in contact with Leonid Il'‘ich and worked 
under his direction constantly learned from him and, first of all, the art of 
working with people. 


A visitor calls on the obkom first secretary. And regardless of who he is 

and the problem which he brought, Leonid Il*ich comes out from behind his 
desk, shakes his hand, invites him to sit down, and listerBwith attention 
without fail. And then he gives an exhaustive answer to all questions calmly, 
always kindly, substantiating his thoughts. "The habit of raising one's 

voice at people which, even though not widespread is still retained by some, 
is deeply repulsive to me. Neither the administrative nor party leader should 
forget that his subordinates are subordinates only in service, that they serve 
the cause of the party and the state rather than the director and the chief. 
And we are all equal in this regard." He wrote this subsequently in "Malaya 
zemlya," and we were convinced hourly that this was his credo of life. 


Constantly calling on all of us to have a considerate, tactful, and attentive 
attitude toward people, the obkom first secretary himself was an example of 
this. He displayed daily concern for cadres and their ideological-political 
and professional growth, and he strived to discover in each person his best 
features and abilities and to give him the opportunity check his own strengths 
and disclose his talents most completely. At the same time, Leonid I1l'ich 

was uncompromising toward unconscientious, dishonest workers, toward people, 
as he put it, “with holes in their souls ;'and toward leaders who behaved 
arrogantly and insolently toward subordinates. 


The anger and indignation which were caused in him by the action of the rail- 
road chief, Zakorko, who refused to take his neighbor, a worker, in his auto- 
mobile is recalled. Then Leonid Il'ich did not limit himself to an impartial 
conversation with the good-for-nothing chief, but considered it necessary to 





bring this case up at a conference of the party activists. And this was a good 
lesson not only for the culprit, but also for other personnel like hin. 


Leonid Ll'ich always considered the attitude toward people and businesslike 
concern for them to be one of the most important characteristics of a leader 
of any rank. “A deed is the touchstone on which the true worth of a person 
is learned,” he writes in the book "Vozrozhdeniye."” It is namely concern for 
the happiness and well-being of all people which comprised and comprises the 
paramount cause in his seething life. 


Not so long ago, writers of Dnepropetrovsk discussed the books "Malaya zemlya," 
"Vozrozhdeniye," and “Tselina™ at their party meeting. Stressing 

the permanent significance of the trilogy for the indoctrination of communsts 
and all workers, those present automatically began to speak about the inspir- 
ing example of its author, Leonid Il'ich Brezhnev. 


"I probably cannot recall anyone with such love as Leonid Il'ich," said the 
former secretary of the Dnepropetrovsk party gorkom, K. Tarasov, who was in- 
vited to the meeting. "Working alongside him taught me much. Leonid Il'ich's 
unsurpassed ability to concentrate attention on the most important, most vital 
questions and to solve them urgently has been impressed in my memory forever. 
And he taught this to all of us. And one more of his features which is im- 
portant, in my opinion--to be in motion always, in the thick of the people: 

if not in the shop among the workers, then at a construction site or ina 
mine, school, higher educational institution, or scientific institute, in the 
field or on the farm. He always arrived from there with excetlent ideas and 
persistently implemented them as was the case, for example, with the organiza- 


tion of socialist competition between Georgian and Dnepropetrovsk kolkhoz 
workers.” 


Or take another case. Recalling the years of his activity here, Leonid I1l'ich 
writes in the book "Vozrozhdeniye": "New, interesting matters were added to 
the list of matters for the first secretary of the obkom which was in no way 
reduced. I remember that actors from the theater imeni Shevchenko sat with me 
until about 0200 hours. They explained why there are no classics in their 
repertoire and complained that there were great troubles with the scenery and 
that there were not enough costumes. So it was necessary to look into every- 
thing and help them." And he not only looked into the problem and helped them 
himself, but he also involved us in this. 


During the discussion of Leonid Il'ich's books, the writers noted with satis- 
faction that the excellenc Brezhnev tradition of a tactful, attentive, genuine 
party attitude toward the requirements and needs of a creative intelligentsia 
has also been preserved today in Dnepropetrovsk and, really, in the entire 
republic and received its further development. 


In reading the trilogy, said the writers, we see how tenacious is Leonid 
Il'ich's memory for good people. He writes with tremendous love and respect 
about our famous workers, delves deeply into their psychology and character, 
and draws models masterfully. Dzerzhinka metallurgists Frants lIosifovich 














Makles and Gordey ANtonovich Pankratenko, steel founders Nevchas and Sotsko, 
girls from the brigade of Ana Loshkareva, pipe assembler Ivan Rumyantsev, 
master of scaffolding work Aleksandr Nikolayevich Chepiga, assembler Mikhail 
Nikolayevich Chudan, chief of administration Marko Ivanovich Neduzhko.... 

He mentions about 200 names in his books and finds a cordial word for each of 
them. Two hundred people. They are all different, each of them reaching his 
own marx. But they are united by inexhaustible industriousness, a sense of 
lofty responsibility for everything which occurs around them, and genuine 
Soviet patriotism. These are people with our special, Soviet tempering, true 
masters of the land, creators of a new life. And only a person who came from 


the people himself and who loves his people boundlessly can portray them in 
all their completeness. 


Receiving a high government decoration on his birthday, Leonid Il'ich named 
the two most important problems to the solution of which he gave and is giving 
his basic strength first of all: the preservation of peace on Earth and the 
creation of a complete abundance of bread for the people. 


Peace and bread! Is there anything more sacred, more important in the life 
of man? Peace and bread! This is what is needed first of all for the build- 
ing of communism. At the same time, these words of Leonid Il'ich seem to 
stress the very essence of his life as a man and a communist--to struggle for 
the happiness of the present and future generations. And only a person with 
such a pure soul could begin one of his works with words which contain the 
deep thought: "There is bread--there will also be song....” 


In the hall where the writers discussed the trilogy there were many people 

who had the luck to meet Leonid Il'ich Brezhnev under various circumstances 
and rub shoulders with him in their work. They related with emotion the tre- 
mendous influence which these meetings had on the further fate of each of them. 
Here is one case. In 1948 Mikhail Nechay, demobilized from the Navy, began to 
work on a railroad newspaper. After approximately a year and a half, he was 
given the offer to transfer to the oblast newspaper ZARYA. 


It is summer. A hot June evening. The obkom bureau is meeting. It came the 
turn to examine the question of cadres. The obkom secretary, V. Ya. Klimushev, 
representing Nechay, said: "The comrade completed the literature faculty 

of the university. We recommended him to the cultural section of the newspaper 
ZARYA." Leonid Il'‘ich, who led the bureau session, fell silent for a minute and 
uttered: "“Culture.... Yes, it is an important, very important sector. But 
you see, comrades, the main thing is grain. The harvest is beginning and there 
is no chief in the agricultural section of the editorial staff. Will we wait 
until a journalist appears, in addition with the specialty of agronomist or 
livestock expert? We do not have enough specialists in the kolkhozes or the 
agricultural sections. The time will come when we have an abundance not only 
of agronomists and livestock experts, but also agricultural engineers. But 

now they are very few." He took a questionnaire in his hands, leafed through 
it, and said: "The person was born in a village; this means that he knows 

what happens to grain. The main hing is that he be a journalist. Well, 
Comrade Nechay, do you object? 1 propose we vote." And again, turning to 











Nechay: “In a day or two the Nikopol' area will begin the grain harvest. The 
people there are interesting and it would be a good idea if you went there at 
once." 


Nechay departed and, together with the ZARYA correspondent for the Nikopol 'skly 
rayon, Ivan Bocharov, wrote a report on the record of the sheaf-binders and 
reapers of the “Dniprel'stan" kolkhoz. Leonid Il‘ich commented on this 
material. Already in the next issue, the newspaper printed his telegram to 
sheaf binders Mariya Reva, Nina Slipshon, and Tat'yana Okhromiy. "Your 
record--22,100 sheafs during a day of daylight," he wrote, “is still unsur- 
passed by the kolkhoZ workers of our oblast and testifies to the tremendous 
reserves which are available in our kolkhozes to speed up the rates and inm- 
prove the quality in gathering the harvest. Your patriotic example is causing 
a new wave of socialist competition for gathering the harvest and multiplies 
the ranks ef the thousand-binders in the Dnepropetrovsk region.” The obkom 
secretary also congratulated the speed reapers from the same kolkhoz, Nikolay 
Tsiganok and Grigoriy Titarenko, who each accomplished five daily norms, on 
their great success. 


That memorable report marked the start of Nechay's ascent to the peaks of 
journalistic skill. It was the agricultural subject matter, according to his 
Statement, which proved to be his calling and opened the road to great litera- 
ture for him. Now Mikhail Nechay is a writer who is famous in the Ukraine 
and the author of many books. And for all this he is grateful to Leonid I1l'ich 
Brezhnev who, at one time, perhaps unwittingly, helped him to select the cor- 
rect life's path. 


The stories of the participants in the meeting disclosed before us with new 
force the excellent image of the trilogy's author--a person with a sincere 
soul, deeply huwane and generous, a strong-willed and principled person. A 
person with a warm heart and lucid mind, a true communist with Leninist tem- 
pering in whom “the planning of human happiness" is inseparable from deed and 
who is striving consistently, step by step, always, and in everything to see 
that this human happiness is realized daily and hourly. 


COPYRIGHT: Izdatel'stvo "Radyans'ka Ukrayina", "Kommunist Ukrainy", 1979 
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NAT TIONAL 


WESTERN LIES ABOUT RELIGIOUS FREEDOM IN THE USS® 
Kishinev SOVETSKAYA MOLDAVIYA in Russian 5 Sep 79 pp 2-3 


Article by M. Gol'denberg, senior scientific associate, Division of Philo- 


sophy a] Law, Moldavian SSR Academy of Sciences, candidate of philosophical 
sciences 


[Text] To help the Soviet people to recognize the complete hypocrisy of 
imperialist propaganda and expose in a clear, specific and convincing form 
its insidious methods directed toward slandering socialism and introducing 
into the consciousaess of the Soviet people ideas alien to them--these are 
among the most important tasks advanced by the resolution of the CC CPSU, 
"On the further improvement of ideological, political and educational work.” 


In a massive onslaught on the minds of the Soviet people the bourgeois pro- 
paganda machine allots far from last place to the malicious distortion of 

an entire group of problems relating to freedom of conscience in the Soviet 
Union and the interrelations that have formed between our state and religious 
associations and their adherents. As noted by the theoretical organ of the 
American Communists, POLITICAL AFFAIRS, there is perhaps not a single aspect 
of Soviet life about which such an ill-intentioned aspersion could be ex- 
pressed as about the relations of the Soviet government and the Communist 
Party toward religion and believers. 


After the new Soviet Constitution was adopted its 52nd article, in particular, 
proved to be under the aimed fire of hostile propaganda. The anti-Soviets 
try to prove that it, on the one hand, legislatively reinforced “the long- 
established violation of the rights of believers,” and, on the other, to give 
future persecution a legal basis. 


Let us recapitulate the contents of an article published by the authoritative 
French Catholic newspaper LE CROIX on 4 August 1978. The new Soviet Consti- 
tution, we read in it, is overtly discriminatory toward believers, for, 

while clearly proclaiming the right to conduct anti-religious propaganda, it 
acknowledes for believers only the right to worship, but in no case the 
right to preach religion. The main tendency of the athe'stic state in the 
struggle against religion consists in limiting church activity, multifaceted 
and embracing all areas of social life, to the simple practice of worship. 











Since typical slanders of our state and its fundamental law are focu-ed 
here, they must be suitably assessed. Let us start from the fact that “the 
clearly proclaimed right to conduct anti-religious propaganda” referred to 
by the newspaper is very unclear. For in the new Constitution it is not 
anti-religious but rather atheistic propaganda that is spoken of. And that 
has a profound meaning, since the positive creative function of scientific 
atheism is emphasized, for which the criticism of religion is not a goal in 
itself but one of the means of forming a materialistic world-outlook. 


But if one can assume here simply the inability of bourgeois commentators 
to understand this, ther their assertion that churches and believers in the 
Soviet Union are ordered to keep within the frameworks of religious practice 
and that the right to preach religion is excluded should be classed as 
undisguised misinformation. What, may we ask, are the ministers of religion 
engaged in, if not the propagation of religion not only under the vaults of 
their temples but also on the pages of the ecclesiastical press, theological 
works, prayer-books, calendars, etc? We will not discuss the fact that 
religious organizations publish small printings of the Bible and the Koran, 
which are the ideological foundations of religious propaganda. 


Is the preaching activity of erdinary believers restrained, or is inequality 
of rights observed between them and religious pastors? Undoubtedly, but the 
Soviet state and its legislation are not to blame for that. Because, for 
example, in orthodoxy a monopolistic right to such activity has been appro- 
priated since time immemorial by the clergy, who have excluded the flock 
from it. In sectarian associations, where they concern themselves incom- 
parably more about the sect to which a believer belongs, preaching activity 
is encouraged in every possible way. The situations are different, as we 
see. However, our state, steadily observing the principle of non-intervention 
in the internal, strictly ecclesiastical affairs of the church, considers it 
unallowable to give any sort of instructions in one case or the other. Con- 
sequently, if freedom of speech of the proponents of orthodoxy (just as of 
Catholicism, of which LE CROIX appears as a mouthpiece) has been infringed 
upon, "Soviet state atheism” should not be blamed for that. 


Let us turn special attention to the lament that church life is subjected to 
limitation in our country. Clerical ideologies start from the fact that in 
the bourgeois states the church strives to penetrate all pores of the social 
organism, creating political parties, trade unions, educational institutions, 
and women's youth, charitable and all other possible types of organizations. 
With us, however, and this corresponds completely to the requirements of 
genuine democracy, the functions of the church consist in satisfying the 
needs of the believers, and in nothing else. In the contrary case the con- 
stitutional principle of freedom of conscience would be violated, since the 
compulsory intervention of the clergy would be imposed on atheists in all 
spheres of their socio-political and personal life. 


It should be emphasized that under the pressure of our dynamic age the 
clerical claims are more and more frequently revealing their insolvency, 
even under the conditions of the capitalist world. It was no accident that 











the JOURNAL OF THE ITALIAN CLERCY (No 12, 1977) despondently lamented the 
gradual ousting of the church from pre-schools and elementary schools, 
hospitals, charitable and cultural centers, and even homes for the poor. 

In other words, our ideological opponents solicit from the Soviet state 

a position for religion and the church that is not assured by the bourgeois 
state that is interested in every possible way in their prosperity. Some- 
times it does not even desire that, understanding that the free and easy 
intrusion of the clergy in. secular affairs threatens the political inter- 
ests of the state itself, which sometimes has to adopt drastic measures. 
Thus the semi-official Vatican organ OSSERVATORE ROMANO (23 March 1978 and 
18 January 1979) reported with regret that in Italy four priests had been 
sentenced to two-and-a-half months imprisonment and a monetary fine fci 
attempting to persuade their flocks to vote in one of the referendums ina 
spirit welcome to the church, and Father 0. Tozini was sentenced to 4 months 
imprisonment because he sent the physicians of a state-financed hospital a 
letter in which he “exhorted” them not to resort to gynecological surgical 
interventions not approved by the church. 


Let us note for comparison that in our country those fanatical sectarians, 
small in numbers, who incite their “brothers and sisters” not to participate 
in the election of organs of state power or turn to them for medical care, 
are not put in the dock as defendants and not put behind prison bars, but 
are subjected only to such punishment as patient educational treatment. Is 
there a need for additional proof that the demand for unlimited religious 
freedom made upon the Soviet Union by its enemies, just as their “concern” 
about the fate of believers, is deeply involved in hypocrisy and indomit- 
able hatred of communism? 


But this is not all. As reported by the JOURNAL OF ITALIAN CLERGY (19786, 

No 4), at the last synod of the Catholic Church, in the message of the synod- 
al fathers to the church, our country, not directly named but unequivocally 
implied, is blamed because in it "religious freedom is purely formal, since 
in the church there is no real freedom to permeate life with all-embracing 
preaching of the gospel.” But such preaching would be quite unacceptable 

not only for atheists but also for believing non-Christians, such as the 
Moslems, Jews and Buddhists, and would lead to undisguised discrimination. 
Consequently, encountering under the conditions of a serious crisis of religion 
in the West failure of plans for the total clericalization of social struc- 
tures, the synodal fathers attempted to link it with ‘the world’s fist mass 
atheism, where religion is undergoing an incomparably deeper decline. But 
they think of clericalization as unconditionally Christian, reducing the 
adherents of any other confressions to the level of second-class believers. 
If all this is called “freedom of religion” in the language of the Catholic 
clergy, what then is coercion of the conscience of citizens? 


The malignant accusations of the Soviet Union are quite often absurd. It 

is known that most believers (and not just in our country) are women. This 
served the French clerical journal INFORMATION CATHOLIQUE INTERNATIONALE 
(1975, Nos 494-495) as the “basis” for the assertion that in the Soviet Union 





a special propaganda campaign had been unleashed against women, suspected 
of being the main obstacle on the path of elimination of faith and religious 
rites. But *o satisfy that “thesis” its creators would have to cite at 
least one specific example of an “anti-feminine ideological attack.” They 
do not cite any, cf course, as there is nowhere to take it fron. 


On the contrary, it will not be difficult for us to refer to precise exan- 
ples. Christ was a man, and there was not one woman among his 12 apostles. 
Man, and not woman, displays an inclination toward social activity and, in 
general, superiority of the male over the female sex is universally known. 
As the reader will have suspected, these divergences of medieval doctrine 

do not belong to “Soviet oppressors of women.” We reproduced them from a 
book of the Spanish cleric A. Aradilias, published in 1975 in Madrid, which 
states the position of the highest Catholic hierarchy. And they, it appears, 
reveal convincingly enough the true moral make-up of those who pose as the 
“defenders” of women's rights in the Soviet Union. 


But the record for impudent fabrication still was not broken. It is not 
excluded that the first prize should be awarded to the well-known Venician 
Biennial, which has won itself dubious fame in recent years as one of the 
noisiest anti-Soviet “forums.” As was reported by the editors of the Italian 
newspaper TEMPO (30 November 1977), at a symposium held within the framework 
of that Biennial, there was stress on the “real terror unleashed in the 
Soviet Union against telievers.” In that case the reporters referred to 
"{rrefutable facts.” de will cite an example. A child is born in a family 
of believers, and the problem of christening arises at once. If they dare 

to carry out that rite, “retribution” sets in at once: the parents are classed 
as "anti-social elements” and their christened children are sent to an as. lun. 
But the slanderers did not find time to concern themselves about even the 
appearance of plausibility: they have not named and cannot name a single 
asylum where christened children taken from their parents mivht be placed. 
Because we have no such asylums. 


Not lagging behind the Christian journals are their Jewish brothers. Thus 
the militant apologist of Judaism ¥. Mahika, in a book published in Paris 
in 1977, says that in the Soviet Union “Judaism has been smothered,” that 
believing Jews are not “allowed” to have a synagogue or rabbis. Mahlka has 
probably never set food on Soviet soil, which there is no need to regret. 
But if that ever occurs, in Moscow, Leningrad, Kiev, Kishinev or tens of 
other cities he will without difficult, find the way to “non-existent syna- 
gogues.” And the ministers of the Jewish cult, in flesh and blood, will 
also see this. 


As for “smothered Judaism,” we will use another book by Mahlka, published 
two years earlier, to oppose his above-mentioned book. In the first book 

he stated with bitterness that most Jews have discarded Judaism completely 
and pay no attention at all to the Talmudic laws. All this, Mahlka explains, 
is taking place under the effect of industrial and technological development, 
revolutionary transformations in systems of thinking. But the fact is that 











the Zionist ideologist with praiseworthy soberness takes into consideration 
all the real circumstances in discussing the Western capitalist countries. 
But here in the Soviet Union, the same circumstances are not considered. 
With us the adversities of Judaism are “explained” by the fact that it has 
been taken and “smothered.” 


This type of slanderous attack pursues the goal of discrediting the Soviet 
form of life and undermining the moral and political unity of the Soviet 
people. But the more unbridled the fabrications of our opponents the more 
truly they testify to their ideological bankruptcy. 
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NATIONAL 


CONTROVERSIAL WRITER DOMBROVSKIY PRAISED 
Alma-Ata PROSTOR in Russian No 6, Jun 79 pp 114-122 
[Article by Vladislav Vladimirov: “Charmed by a Person"] 


[Text] It has already been more than one year since LITERATURNAYA ROSSIYA 
briefly reported the death of Dombrovskiy, an interesting person and writer 
ix which the high origins for both were truly creative, a)though, they 
were marked by a spirit of considerable contradictions which did not 

always agree among themselves with so-called generally excepted criteria. 


His fate was difficult, but happy. In the beginning it was too hard on 
him, but without that, he himself admitted, he would not have become such 
a writer as the kind he wanted to become--honest, truthful, and most 
important, talented according to the soviet essence of his art. 





After all that was experienced, someone else would have been broken, 
would have lost faith, become indifferent, and perhaps, even have grown 
angry. But he not only endured the antagonism of adversity, but alec 
together with his great friend and associate, the famous Kazakh prose 
writer Zein Shashkin, joyously met the 22nd Party Congress. He was an 
example of active enthusiasm for life, self-imposed demand for creativity, 
social optimism and a fully conscious devotion to the great ideas of the 
new world. With decisive and convincing argument he defended them in any 
situation without using just a single incident in life, just words and 
actions, but to others--different ones. 


His art did not proclaim socialist internationalism as a resounding 
formula, but followed it in active deeds. Is it not of this that for 
many years Dombrovskiy together with Zein Shashkin, Sabit Mukanov, 
Il'yas Yesenberlin and other prominent writers and artists of the multi- 
national Soviet Kazakh are persuasively writing in active and creative 
cooperation? 


Dombrovskiy was capable of and in a talented way did a great deal for 


Kazakh Soviet licerature, but he could not, let us say, do a half- 
hearted job. He had blood-ties in many ways with Kazakh. 
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If he, let us say, took on an artistic translation, then this translation 
by no means would be mediocre. This is how, for example, the Russian 
versions of the novels of the well-known Kazakh writer Il'yas Yesenberlin, 
SKHVATKA and OPAS"AYA PEREPRAVA which were under his authorization for 
translation turned out. The first novel actually deserved the State 

Prize of the Kazakh SSR imeni Abaya and the second was nominated for the 
USSR State Prize. 


Dombrovskiy influenced the historical-revolutionary story written by 
Zein Shashkin: NASTUPILO UTRO concerning the ardent revolutionary 

Tokash Bokin, the novel TEMIRTAU which was winnowed with the problems of 
the establishment of a Kazakh technical intelligensia (to a great extent 
this theme is also found in I. Yesenberlin's SKHVATKA), and the novel 
DOKTOR DARKHANOV, 


Honestly speaking, I am surprised that our inquisit‘ve and all-knowing 
art and literary critics have managed not to notice the true importance 
of what has been done by Dombrovskiy--and not just as a translator. 


He was the first to step over the local lore boundaries of the biographies 
of many of the most interesting people who have already passed awav and 
would have passed away forever for the rest of the worldwithout being known, 
However, this did not happen, fortunately. Dombrovskiy gave them a 

second life. At last, they were wonderfully fortunate. They were able 

to find their own personality and confirm their original historical 
Significance which previously simply had not been noticed by many of their 
contemporaries who gce now living. They were lucky to find this again 

not in the inarticilate and wooden gibberish of dense works, but in the 
writings of Dombroviskiy and not anyone else. 


Earlier they had been written about and some had even had movies made 
about them during their lives. However Dombrovskiy was the first to find 
them as artists and he was the first capable of proving this rather than 
declaring it: without such people, without their internal and spiritual 
light, the colors of the world would become dreary and dark. 


Perhaps someone may laugh at the “comedy” of the conclusion, let us say, 
that without the chief architect Andrey Pavlogich Zenkoza, Alma-Ata would 
already not be Alma-Ata. If one were to mentally remove the cathedral 
which is the only one in the world, from the splendor of the park midst 
then it is not necessary to expl2in who is Zenkov for Alma-Ata. 


"With great faith, I do not fear for the successes in the future of our 
city and for our Semirechenskaya Oblast which at the same time is a 
seismic onc. I believe in its future, I believe that our city will be 
decorated by solid, swltistoried, brick, cement and other longlasting 
buildings. . . with special construction of the foundations... 
structures of 30-40 storied buildings are possible,” were th: words of 


ly 





Zenkov which Dombrovskiy found in the pre-revolutionary SEMIRECHENSKIYE 
OBLASTNYYE VEDOMOSTI. 


How can one not remember here other sincere lines filled with a great 
feeling of love for our city and which are familiar to millions of 
readers of many nations in the world: "All of today's Alma-Ata does not 
resemble the old ones. Now it is a huge, modern city with a population 
of almost one million. It is beautiful and unique. It is being con- 
structed on a wide scale according to a well thought out plan and, I 
would say, with love. Here one will not see sad, monotonous blocks. The 
architecture of the new buildings is original and not a single large 
structure is duplicated."1 


Is not that exchange of messages of the ages symbolic--the one about 
which the great creative works were only dreamed of, and the one when 
these works became irrefutable reality. 


In the course of 50 years (!), as Dombrovskiy specially notes, Zenkov 
“calculated, sketched and erected all that was ordered by the government 
and individual reople,--private residences, bridges, churches, small 
churches, stores." All of the Zenkov palaces, secondary schools, stores, 
cathedrals, even after the 10-point earthquake occurred, they remaince 
unto this day and they decorate our city. 


"And how sad," noted Dombrovskiy with bitterness, “that in it, the 
wonderful, multistoried, decorated with many memorial plaques, museums, 
monuments, that not ome little corner was found for one monument. One 
show window in the cathedral built by Zenkov has a trade-union card, 
drawing instruments, a visiting card, cigarette case and something else. 
Is this not too small and trivial for such a builder as Zenkov was?" 


These words are more than fair. 


Abylkhan Kasteyev Dombrovskiy wrote about the prominent Kazakh arrist, 
the direct successor Nikolay Gavrilovich Khludov, as he would abou his 
favorite oldest friend, seeing in his work “the sail of space, the 
rapture of width and height and the boundlessness of man's horizon." 

And when Dombrovskiy maintains that one can walk for dozens of kilometers 
along Kasteyev's pictures, this does not sound like a hyperbole of 
praise, but a definition: "The artist viewed the earth from the height 
of a crane in flight. Below him lay the steppes, snowy peaks rise up, 
blue torests climb the slopes of the mountains, and Alpine pastures are 
plowed. He wants to place in himself the entire steppe, from mountain 
to mountain, all the people... nothing equal to this would ever enter 
the head of a resident. First of all, he has no place to climb in order 





lL. I. Brezhnev. TSELINA, Politizdat, Moscow, 1978, p. 6. 
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to see all of this. There is something which is almost Bre: gelev-like 
in the attraction Kasteyev has for the immense spaces and in his ardent 
interest in all forms of man's work.” 


He will not say that man is indifferent or mercenary. 


The sphere of Dombrovskiy's interests was always unusually great, and 
the knowledge with which he was literally overflowing was like thai of 
an encyclopaedia. He did not plume himself on them. For example, he 
told about Pushkin, who was preparing to leave as a volunteer for Greece 
in order to participate in the revolution of 1921, of the confessions 

of the general of the Parisian Commune, Engels’ adviser on military 
questions Vrublevskiy ("the confession" were answers given to a form 

by Marx's daughters), about the great minds of Lobachevskiy and 
Einstein, about the brave struggle of the like-minded Antonio Gramshi 
for his freedom, the partisan activities of Che Guevara or about the 
actor of the Shakespearan Globe Theater, the first presentation of the 
role »f Hamlet, Richard III and Lear, Richard Barbedge. He told about 
them as though he literally knew them well for decades. He wonderfully 
entered the confused trouble of any era in a natural and interested 
manner, not as on-looking bystander, but first of all, as an equal 
participant, a passionate adherent to the idea of justice and an advocate 
of historical exactness. 


Therefore, he was perturbed by the undue familiarity with which documents 
on this or that era were treated. Wherever he “locate” such sloppiness, 
he considered it unacceptable in prose, in film making, and in expressive 
art. "Just look! What impudence!" With such indignation he firmly 
pointed with his finger to the beautiful journal illustration. "“Kotovskiy 
Grigoriy Ivanovich! Looks like it! Except that on his head he does not 
have a brigade commander's cape, but a railroad station worker's one. 

How can this be?!" 


He was in complete agreement with Valentin Katayev concerning the fact 
that contentment does not become a writer and that a writer must always 
be troubled and anxious about something--injustice, stupidity, cruelty, 
evil, self-interest, and if he is not concerned with anything, if he has 
chronic apathy--then he is not a writer. 


Dombrovskiy was a gifted “oral” and “written” propaganda writer and was 
a competent guardian of the literature of socialist realism. His 
attacking and sharp answers to bourgeois, petty-bourgeois and others 
concerned with “pure art," latter-day "God seekers,” “pornography of the 
spirit,” “absolute truth,” earthy naturalism and so on were fairly 
experienced and resourceful opponents in a situation which was uncom 
fortable for them when the essence of the argument unavoidably showed 
that the opponents had nothing to argue with. 











But its most educated person was surrounded by troubled thoughts on all 
that is real. These thoughts were torturous but always pure in their 
unbending faith in the great destination of mankind--strugglie for justice, 
remaking itself, rejoice at the renewal of life, and in this renewal over- 
come the multi-facetec evil of the Black Hundred power. 


A romantic by nature, he wrote honest poems with pleasure which were full 
of poetic words, but he did not publish them—-ie preferred to read then 
to his friends; moreover, not from a notebook page, covered with his 
characteristic wedge-shaped handwriting which was always in a hurry, but 
by heart. 


I remember his poems about the soldiers in the intervention brigade in 
Spain, which jo! aed the time of the first skirmishes with Fascism with 
the time of the Stalingrad battle where the son of Dolores Ibarrur vas 
killed: 


Silently they fell into tne ditches 
The Donbars coal workers, 
Metallurgy from Rura. . . 

You have the same blood type, 
Lieutenant Ibarruri! 

Starting their 


In the sky over dusty Madrid, 

Over its dusty roof tops 

Unnamed Kozheduby, 

Unknown to us in Pokryshkiny. 

They used up the gasoline 

With their red blood not in vain-- 
For someone was born in Spain 
Under their red star! 


Dombrovskiy was never an easy-going person. The most different type of 
people remember him as an enthusiastic debater, but the topic and 
character of the polemic duels were never the same, for Dombrovskiy did 
not like stereotypes in his life as well as in his art and the many 

people with whom he associated negated the age-long banal idea that ai 

old friend is better than two new ones. He greatly cherished old friend- 
ships, as no one else, he did not avoid new friendships or simply 
acquaintances. All people were interesting for him. But at the same time, 
one cannot remember an instance when he would “in a mercenary manner” use, 
as often other writers do, some unusual story disclosed to him upon meet- 
ing someone and “insert" the modified version of what he heard into one 
of his most ordinary school notebooks. During the late evenings. The 
little pages under the long rays of light from the table lamp became 
filled with unusual thoughts and views and a humorous silhouette drawing 
of a large cat with a flatten head and long cheerful whiskers as well as 

a tail thick as a ring-shaped roll were traditionally drawn on the covers, 




















Dombrovskiy was completely free of any conceit, except of course, for that 
of the author. "Do I write well? Do you like it?" He would stubbornly 
try to find out, not believing the many convincing answers. 

But for him everyday “arrangerents," concern for his own health were not 
typical and all the more something which he laughed about jokingly calling 
himself the cousin of the artist Kalmykov, a well-known, at least to many 
Alma-Ata residents of the fifties by his extravagant eccentricity-- 
Dombrovskiy wrote not about the eccentricities, but about the phantasmagoric 
outlook and outstanding skill of the artist. 





But while Kalmykov in his everyday life was essentially very much alone, 
Yuriy Osipovich always and in everyway relied on the correctness of 
Ekzyupera's postulate which was undoubtedly unique for him as well as 
corrected by him and concerning the fact that if there is in the world a 
Single real beauty, then this beauty is man's interaction. 


The writer, I repeat, at anytime during the day or night was happy to see 
his friends and--why hide a sin--other admirers did a fairly good job of 

abusing his gift to stay constantly attentive and participate with every- 
one. I see clearly: that the pages of Dombrovskiy which are unfinished 

are on the conscience of exactly such "pilgrims." 


In the history of literature there are incidents of when unfinished works 
were successfully finished by the author's contemporaries. Dombrovskiy's 
prose cannot be imitated. No matter what one says, this wasand is 
intellectual prose penetrated with the light of an intelligent and 
searching thought. For this prose to be read by people with a straight- 
forward way of thinking, educated on the elements of poster perception 
of reality is simply useless as, let us say, Gor'ky's ZHIZN' KLIMA SAMGINA, 
Leonov's RUSSKIY LES or Bonbarev BEREG, for behind the seemi-giy 
“ordinary” letters in this prose there are implications of philosophical 
characteristics which require more than an elementary knowledge of the 
most lively and difficult problems of history and modern times. 


In this sense long before M. N. Filatov's noteworthy book NATSISTSKIYE 
MIFY VCHERA I SEGODNYA, KRITIKA LITERATURNO-POLITICHESKIKH SPEKULYATSILY 
NATSIZMA I NEONATSIZMA [Nazi Myths Yesterday and Today. A criticism of 
the literary and political speculation of Nazism and Neonazism] which 
honored the Kazakhstan Izdatel’stvo (see: Doctor of Philosophical 
Sciences, Professor V. Zamkovoy, "The Exposure of Racial Ideas," PRAVDA, 
1979, 27 March), Dombrovskiy by using modern prose and with all of his 
well based foundations of a political artist showed the terrible danger 
of these myths for mankind even when fascism as such would seem to be 
conquered, 


Reread the novel OBEZ'YANA PRIKHODIT ZA SVOIM CHEREPOM [THE MONKEY COMES 
FOR ITS SKULL] which was written in 1943-1958 in Alma-Ata and published 





in 1959 in the Moscow Izdatel'stvo Sovetskiy Pisatel'. Once again look at 
the evil personality of the Gestapo executioner Otto Gardner, whom Hans 
Nezon'ye, the son of the anthropology professor tortured by the Fascists, 
believes to be dead. But the spiritually bankrupt evil of ardent 
individualism and its extreme social interpretation--Fascism--is alive. 

A banker gives rise to a bandit, someone from the lower middle class-- 

a Fascist, changing into himself. It is exactly this which is the story 
of the philosophizing citizen Mr. Lane, whose treachery broke the deter- 
mination of his honest friend, the senior Mezon'ye--Ganki. Consider the 
candid thoughts of Leon Mezon'ye, who all his life fought against Nazi 
mythsof the superiority of the so-called national--race--and you will 

look at the vandalism of those who themselves defined their "morality" 
and “right” in a new way and attest to the war as a "secret essence of 
life.” The novel will not leave you feeling calm. Without reservation 
you will agree with the conclusion that "Yu. Dombrovskiy, with deep 
philosophical conviction and without mercy which he is capable of as an 
artist and antifascist, treats all eras of Fascism, from the crude narrow- 
minded Gardner and the dull-witted lackey Bentsig to Kurtser who imagined 
himself to bea nihilistscholar and the highest official for whom Gebbel's 
served as a prototype." 


"Yu. Dombrovskiy’s novel goes from home to home and incites anxiety, and 
not the academic kind, but a fighting one," Stepan Zlobin correctly wrote. 
"Penetrated with a disgust for Fascism, he calls on the readers: ‘Be 
vigilant, people!'"2 


Dombrovskiy was not yielding and flexible where a more compliant person 
would necessarily use a small compromise as a great material, and perhaps 
moral advantage. But the writer did not play at give-away with his 
conscience and with particular diplomatic manners. 


Fifteen years ago right in front of me he sternly expressed himself to 
one editor who accused him with categorical severity, moreover not face 
to face but in public, of everyday sins which Yuriy Osipovich, by the 
way, did not commit, but just the ghost of this sin infiuenced the 
unfounded editorial "veto" on the collection of the writer's materials 
which were already sent. 





Having found out about the rejection and the ridiculous reasons for it, 
Dombrovskiy was not angry. It was not in his character to make a fuss, 
all the more reason since his story was readily accepted by another 
publishing house where the writer was truly appreciated. But just the 
same, the self-confident editor's rather rude nonsense with its shades 
of buffoonery embarrassed Dombrovskiy, more exactly, it did not 
embarrass him but noticeably saddened him. And he was sad not for 





2stepan Zlobin. “Turnover in Broad Daylight," PROSTOR, 1960, No. 6, 
p 127. 
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himself, but for the person who stubbornly did not want to admit that he 
was not right because of personal ambition, through which, I believe, 
an elementary professional jealousy peeked through. 


The beginning of the discussion was wonderfully polite in tone and the 
finale also did not alter it. But the words expressed by Dombrovskiy 

to the one who insulted him, definitely sobered the publishing "caesar." 
He is a person who is not wretched, but as it sometimes happens, is 
conceited and during the last ten years of having a sturdy seat in the 
large chair, grew accustomed to exceeding the substantial editorial 
power and to the permanent ordering about of authors who are not to his 
liking. However, he also became accustomed to certain flattery which was 
subtly camouflaged or disguised. 


Time fairly punished the arrogant "demigod," but this occurred later. 
Then Yuriy Osipovich addressed him by his name and patronimic, moreover 
he addressed him with a respectful salutation and seriously, without any 
irony, depending on his unvanishing decency, and having called him, after 
a prolonged pause, asked softly and politely: "Tell me, please, why is 
it that the classic whom you well know not only from my work, wrote about 
the nuances of scoundrels, and you wrote without the nuances?" 


It would be impossible to more clearly express his relations to the 
rejection. The editor could have, were he a truly creative established 
person, left himself a saving version, that would explain to him that he 
himself rarely writes about bad people "without nuances,"--and only that. 
But the point was that the “demigod" in his entire life wrote nothing but 
editorials. The same storytellers and strained poems about buoy keepers 
and golden cornfields which were shamefully printed by him under a pen 

name (although everyone around him knew well to whom these excellent works 
belonged) no one took them seriously. 


Thus because of “local" arrogance the remarkable story about Griboyedov, 
about his complex relations with the deputy Yermolov and the arrest after 
the Decembrist Revolution was published not in Alma-Ata, but came out in 
PROMETEY,” the popular Moscow historical and biographical anthology of the 
series "The Life of Famous People."3 


Dombrovskiy did not build his relations with the editors who had the power 
to “control” written material on the basis of an utimatum principle of 
"yes" or "no." He always readily listened to the business-like comments 
and diligently finished what was written or agreed with the expressed 
conclusions, but if he did not agree, he then readily, but not without 
objection took a cut, however was not particularly stubborn, apparently 
remembering the words of Bulgakov "manuscripts do not burn." In this sense 
the remembered remarks of A, P. Tvardovskiy, which were made in the margins 
of the manuscripts of the novel KHRANITEL' DREVNOSTEY*with a simple 
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sharpened pencil, the most laconic, clear and sometimes also deadly 
ironical. 


This was one of them: Clearly underscored that in the text this was not 
a very true phrase, an arrow pointing from it to the left margin of the 
typed page and there was a categorical note with a humorous essence: 
“cognac is not drunk from wine glasses!" and a description of the 
subject of what is used to drink cognac. Tvardovskiy and Dombrovskiy 
were people who were able to smile and reject hypocrisy in all of its 
varieties, 


This is why the rather stupid half-country humor of the description of 

the long fight in the chapter titled "Theater" from the first novel about 
Shakespeare SMUGLAYA LEDI is integrally combined with the intentionally 
underscored in the end of the natural simple relationship of the young 
Shakespeare, filled with unspent spiritual and physical strength, with 

the "mysterious lady sonnets" (B. Shou), after which he “walked the 
streetsof London which was green from the moonlight, heavy, tired, but 
completely full of himself. He hastened to reach his desk, ink and paper. 
And practically in step, without falling back, his new companion who was 
born today during the mutiny walked with him, the Danish Prince Hamlet 


who that night was the same age as Shakespeare!", 


M. M. Morozov, the elder of the Soviet Shakespeare experts highly regarded 
the works of Dombrovskiy even while it was in manuscript form, 


The detailed knowledge of all these specifics of everyday life in 
Shakespeare's era is surprising. Without it it would be impossible to 
create the most tangible coloring, dialogue atmosphere, memorable portraits 
of characters deprived of even a weak hint for a statistical count in the 
two stories about Shakespeare published under the cover of SMUGLAYA LEDI 

in the SOVETSKIY PISATEL'—"A Bed of Secondary Quality" and "Royal Edict." 
And all of this was due to the fact that Dombrovskiy never was alone in 

the "foggy Albion," although he had a "publishing" and not a conversational 
mastery of the English language, but in any case he could read periodicals 
freely and translated without a dictionary. Now I remember the reason 

for his inquisitive interests for the most, one would think, unimportant 
details in the arrangement of Shakespeare's home in the English town of 
Stratford-on-Avon, In the most lively manner he extricated them from me 

as from an eye witness who had been in this house who corrected and 
improved what was told as he went along. This was necessary for the 

extra confirmation of what he already knew well. But Yuriy Osipovich did 
not murmur a word about the final goal of this knowledge. There was a 
discussion during the summer of 1967, two years before the publication 

of the book SMUGLAYA LEDI. 


Its journal publication relates to 1964 when according to the decision of 
the International Council for Peace, the 400 year anniversary of the birth 
of Shakespeare was celebrated, A great expert in world culture, Lev 
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Varshavskiy of Kazakh wrote that Dombrovskiy worked on the stories of 
Shakespeare almost 25 years, and having turned over great libraries in 
Moscow and piles of literature: "I was lucky at the end of the 1940s 
to observe in the course of several years what a trememdous job was 
being created in SMUGLAYA LEDI and "A Metal Bed of Secondary Quality.” 
Yuriy Osipovich wrote them, was compelled tostayin bed due to illness, 
and I hardly had time to supply him with literature. . .".4 


Neither superstition nor a fear of “overlooking something," but a con- 
viction about the fact that one can discuss only things which are totally 
familiar to them and which are printed. This was inherent to the writer 
when he refused traditional questions about “creative plans," making an 
exception only for themes about Chokan Valikhanov which were dear to him, 
He also spoke about the fact that he would write a story with pleasure 
about the young Friedrich Engels. He scolded Emmanuel Kazakevich for 
overtaking the theme of the published "Blue Notebook," and he favorably 
referred to the works of Galina Serebryakovaya. 


I do not intend to judge all of Dombrovskiy's work. But it is completely 
clear that the best artistic prose written by him was and remains the 
novel KHRANITEL’ DREVNOSTEY which was in a magazine version and in the 

first publications of the author of the story. Nineteen years ago I 

was a participant in the first publication of the sections when ALMA- 
ATINSKAYA PRAVDA published long excerpts about the talented Semirechenskiy 
residence--the artist Khludov and the architect Zenkov, and at another 

time, five years later, when the newspaper OGNI ALATAU printed new chapters. 


After being publisted in the NOVYY MIR, KHRANITEL' DREVNOSTEY became widely 
known to the majority of soviet and foreign readers. The relationship 

that an Alma-Ata resident has to this work must be very special and already 
from the first page there is complete trust in the author because one must 
truly love the Semirechenskiy Kray and Alma-Ata in order to begin one's 
story this way: "“n 1933 I saw this unusual city for the first time--so 
unlike any other city in the world, and I remember how it saw me 


then. . .". 


In the city which the author saw long ago in 1933, in its people, and the 
pure beauty of the unique Vernenskiy land, seen by the "chief town 
architect" Andrey Pavlovich Zenkov and painted by the Vernenskiy artist 
Nikolay Gavrilovich Khludov lives this novel. 


"It hung over the city. Royal, with many chapters, with patterns, multi- 
colored, with intricate eaves, and with roofs of corrugated iron. With 

a bell tower, with a staircase--with a whole system of staircases, 
passages and galleries, The real church of Vasiliy Blazhennyy which was 
just built 50 years ago by the local architect," 





“See: PROSTOR, 1964, No 4 , p 97. 








Dombrovskiy writes ahout Alma-Ata with the same penetrating power of 
trembling love for it that as Ivan Shukhov does about his native Pre snovk 
or Dmitriy Fnegin about Semirech'ye. During his lifetime, Yuriy Osipovich 
singled out and particularly respected these Kazakh writers; however, of 
course, he always had his own intonation, his own stylistic colors, his 
own natural way of description, which cannot be confused with any other: 


"It is clear which church he built with Zenkov. Once I understood this 
completely clearly. For a long time in the attic several blackboards lay 
around, and no one paid attention to them. But somehow I turned them over 
and through the dust and soot I saw a painting. There were many boards, 
probably, a dozer and a half. I wiped all of them with a wet cloth and 
stood them up along the wall. And they stood in a row--wars, czars and 
men. . . And when I left these boards and descended the stairs under the 
white dome of the museum, towards the high windows, under the columns and 
tunnels of light, to my brick, bronze, brass and iron ages, I understood 
why Zenkov entrusted the decoration of the church to Khludov. 


Aud I became very happy for both of them." 


This noble characteristic, the ability to be happy for the talent of 
others, marked the entire life of Dombrovskiy who gave a great deal of 
himself through his personality. And there was a reason for the main 
character in the novel to be a museum worker, “a protector of ancient 
times," least of all one who conducts protocol and who lists facts, but 
most of all a philosopher and lyric poet, with all the passion of being 
involved in history. With spiritual enlightenment, simple and quiet 
excitement, he did not once return to his memory of these people as 
architect Zenkov and artist Khludov, who not believing in the religious 
chimera, most of all brought about the earthly decoration of life by 
their work and art unselfishly, devotedly, without depending on magical 
successes and great praise during their life. 


The brilliant master of literary style and subtle expert of the written 
word, Yuriy Kazakov, in one of his speeches at the Decade of Russian 
Literature and Art in Kazakh admitted simply and frankly: 


"May God grant that I write a book about Alma-Ata as Yuriy Osipovich did!" 


Our critics (K. Zelinskiy, I. Zolotusskiy, F. Svetov and others) praised 
KHRANITEL’ DREVNOSTEY. Colorful characters copied from the book, en- 
lightenea prose, the ability expertly to convey the color of the time being 
described gives the novel “opened” by A. T. Tvardovskiy in its time, a 
special trus.iworthiness, Apparently, our foreign opponents decided to 
speculate on it. Some of them immediately announced that what was written 
by Dombrovskiy was "a departure from socialist realism," and a "separation" 


from it. The Italian almanac LITERATURNAYA YEVROPA was not the only one 
which deigned to say this. Interpreting the desired as the reality, the 
literary reviewer of another Italian magazine-~ESPRESSO--Paul Milano 














characterized Dombrovskiy as having “departed from socialist realism." 
Almost on every page of KHRANITEL" DREVNOSTEY he saw different trends 
of thought, allegorical presentation of reality, a secret longing for a 
time that has passed, and for "legendary and envious eras." 


However, Paul Milano did not have any of his own arguments. Nevertheless, 
this did not trouble the critic and in one of his resumes he came to the 
curious conclusion: “Thus, the present or free past is contrasted with 
the dead letter of an unclear future." “The dead letter of an unclear 
future"--this is what he said about the time which in the fire of deadly 
battles the powers of progress and evil were thrown together and evil was 
conquered. But Milano does not want to speak of this. 


It is typical that now whenever the topic turns to the art work of 
Dombrovskiy with a bourgeois critic, then right away in a similar 
“monologue” very important “problems” arise. In these articles, if one 
can call them that, not a word can be read, for example, about the anti- 
Fascist novel OBEZ'YANA PRIKHODIT ZA SVOIM CHEREPOM, about the productive 
translation work done by Dombrovskiy, that the best works of Kazakh 
authors have become the property of Soviet and foreign readers, about the 
brilliant journalistic speeches made by the writer concerning pressing 
problems of theory and practice in socialist realism, and the function of 
artistic literature in a socialist society--in a word, everything is done 
in order to intentionally efface, falsify or leave unclear the social 
feature of the writer. 


In KHRANITEL’ DREVNOSTEY Paul Milano subjugates something else--detail, 

the detail of the character of the old Alma-Ata resident--the joiner, 

“who drinks alcohol from the museum displays." This is where, apparently, 
one of the creative finds of the writer is. In the most serious way, 

Paul Milano relates this personality to the "successful preconditions,” 
then he states that the author about whom the essayist seemingly “knows 
little," moved off the righteous path (he “was forced to do this") and 
rejoiced having seen that in the second part of KHRANITEL' DREVNOSTEY, 
Dombrovskiy, according to the opinion of Paul Milano, "with a light heart 


he lines up all the worn-out ideas ..’. 


Moreover, the "worn-out ideas” of the novel which is a deeply truthful and 
honest one, are, aS you remember, incredibly complex fates of Time which 
could not but disturb each person with a good will. This thought does not 
give the main hero peace. And even about the times which fade into 
eternity, about the times which remind the hero of a coin of the Roman 
Emperior Avrelian which he found in the ground at Semirech'ye,--even about 
these age-old times "the protector of the ancient past” thinks as though 
he would have to relive them today. 


Remember the astounding episode of the "great pain of fading," when the 


“protector” saw that the director of the museum who was not used to being 
surprised, and having shown him flowers in a small plywood box with a 








glass top: ". . . ona piece of cotton, which was already completely 
gray, lay yellow, white, cream, and almost completely black curled 
petals. . ." 


"How old is this?" he quietly asked. 

I answered that no less than 3,000 years. 

“What? Three?” he exclaimed in horror. "What is this?" 
I answered that it was white acacia. 


This was like a poem in prose. It was a poem about man's memory which 
cannot forget. It does not forget a branch from an acacia from ancient 
Egypt nor a Chapayev photograph taken suddenly from a museum stand, It 
does not forget anything nor anyone. Everyone must be remembered. And 
the kolkhoz brigade-leader Ivan Semenovich Potapov--even now he stands 
before us “little, like a bug, with stout legs ... in a black shirt 
without a be't and in galoshes on his bare feet." And the museum 
director, the one time fighting brigade commander who "felt an audience, 
so to speak, with his skin, could not knock him off his feet with the 
buckle of his Red Arry strap." And the policeman--elderly, tired, a 
simple person in a sweaty field shirt: "Came and went having understood 
nothing and having written nothing down. He just shook his head and left." 


Yuriy Dombrovskiy told about a complicated time. He said everything he 
knew about his heroes having kept nothing back and added nothing: ". . . 
these people cannot be cast out of the era. They entered our lives as 
firmly as the decorated agitation campaign trains with green dragons and 
muscular workers of reddish color, like the windows of the Russian News 
Agency, the cartoons of Moore, and the colorful posters of Mayakovskiy." 


And the reader was faced with the amazing panorama of facts and events 
from the history of various countries and peoples. The intricately 
written novels. no matter what the topic was: About Egyptian pyramids or 
Scythian burial mounds, about Vernenskiy apples or the painted prince of 
Byuffon, about the stock of the museum or the legendary feat of Alibiy 
Dzhangil'din, who reached the Red Army caravan with arms--rifles and 
machine guns--after crossing burning deserts and steppes for hundreds of 
miles. No matter what the topic in these novels was, they so penetrated 
the story that it is impossible to imagine the KHRANITEL' DREYVNOSTEY 
without one of them. And at the same time there is not the smallest hint 
of it being cumbersome or of a prolonged topic. The structure of the 
narration in its elegance is akin to the Zenkovskiy collection, The book 
seems simple. However, in this simplicity is a terrible range of moods, 
a rare blend of Gor'kiy's clarity, gentle lyricism and dark thoughtfulness 
about very complex things and very important ones. 


The year was 1933, It was a sinister one for mankind, After Italy Fascism 














came to power in the second nation in the West. Time marches on. 
Another year, a second, a third. The brown plague spreads farther. 
Two nations are not enough for it. Whose will be next? When? 


And no wonder that later one of the heroes of the story tells another: 


"A very difficult time is approaching . . . but what are you a child? 
Don't you read the newspapers? Well that is very bad if you do not read 
them. For we are living on the border of the front. Our flyers are 
attacking German planes by Madrid already. For now it is only Madrid, 
but soon they will be fighting by Paris also, and by Warsaw, and by 
Prague, and perhaps, somewhere even closer. And no matter how you try 
you cannot escape anywhere from it. . ." 


The one time fighting brigade commander, speaking of this, does not com 
pletely clearly see the “geography” of the beginning of the coming war. 
He is not a prophet and he is clairvoyant. His forecasts are more 
optimistic than they will be in reality. But in the main conclusion he 
is unquestionably correct--the war is inevitable. And with it the 
inevitably cruel, but just, perhaps, was the very last gigantic battle 
with those who thought of establishing a millennium rule of the "Third 
Reich" on the suffering and blood of millions of people; those who cold- 
bloodedly and methodically eradicated the memory of these stories among 
the attacked “inferior people.” 


The main hero also foresees as he listens to the radio receiver at night 
which had been sent to him by his former brigade commander: "There was 
a French lecture on Nietzsche. And when a Frenchman is just overwhelmed 
with ecstasy over Nietzsche, in 1937, then of course, there is something 
that directly relates to the war." 


And for the “protector of ancient times” the parallel between the well- 
known modern facts with the words and deeds of Avrelian--there is no 
mystery. The cautioning idea is close to the person whose conscience 

is not very good, but more sensitive: he who does not remember the past 
is doomed to relive it. 


The history of all of our great Fatherland is forever dear. He excellent- 
ly understands one of his previous museum predecessors--the unknown 
Semirechenskiy student of local lore Iosif Antonovich Kastan’. And it 
seems, that not the hero of the novel, but the writer himself loudly at- 
tests to the personality: ". . . no one knew anything about Kastan‘. 

Much later I had to look through well over 100 dictionaries and biblio- 
graphical reference books, and not in a single one of them did I find him 
mentioned. So I do not know, when he was boru, when he died, and even what 
his books cost. I only know that he was unusually lively and energetic. 

He was fanatically devoted to Semirech'ye, Where didn't he go with it! 

To Paris, in the Museum of Man where he delivered to the "great Mortil'” a 
report on stone images; in Tuluz, where he spoke about them with "the famous 
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Kartal*yzk": in Madrid where he studied Iberian tombstones in an archae- 
ological museum. To Berlin, To Corsica, to Tunis to the ruins of 
Carthage. . . Kastan’ye was a first-class area specialist: attentive, 
untiring, knowledgeable, enthusiastic, and one of those people for whom 
history was truly a muse.” 


Through lines of th novel, the reader sees the author--active in life, 
a Slightly ironic ‘son, for whom the earth not only is truly close 
with all of tt ass found in it, but also all of the honest pcople 
are close to .ad are remembered who live on this earth. 


And this is why many foreign opponents--among them those with class 
stigma, a negative reaction to what is written interferewith seeing 
and calling things by their own name--have a seemingly impartial analysis, 
surrounded by polite phrases and clearly oozes with hostility and irrita- 
tion. In order to calm themselves, they thought up nonexisting “cruel 
frameworks for Socialist Realism," they are prepared to study each 
publication which enters into this framework as a digression from the 
method. It is characteristic that the irritation which is mixed with 
surprise is a state which is probably an honest one. This is a surprise 
in the great talent and brave author's outlook on reality and an 
aggressive humanism of our best works. One of the critics--Domeniko 
Portsio, in speaking about the works of Dombrovskiy, noted: "The Russian 
versty are longer than our kilometers.” This is true--they are longer. 
And their greater meaning, a symbol of eternity even from the time of 
Gogol's bird-trio--the movement ahead is not only in tragic roads, in the 
roads along which in the past the best sons of Russia were sent to work 
camps. Russian versty are measured not only by eras as other 
“specialists” on modern Soviet literature attempt to imagine and show 
their readers, stubbornly calling it Russian, even secret, but established 
by a famous order from one of the previous heads of the USA Information 
Agency (USIA) "rank Shakespeare (what an ironical coincidence!--V.V.)-- 
not to use under any circumstances the combination of words: Soviet 
people and whenever possible to use the words Soviet less often. These 
"specialists" eagerly attempt to draw together in their writings the work 
of Chingiz Aypmatoy and the “views” of Solzhenitsyn. Not without a long 
range motive they praise individual publications of the journals 
OKTYABR’, YUNOST’ zad others on the waves of the notorious Voice of 
America. They ?:oadcast about administrative persecution of the authors 
of the opera RIKHARD ZORCE, which was played in the Kazakh Academic 
Theater of Opera and Ballet imeni Abaya--composer Oskara Geyl'fus and 
liberttist poet Olzhas Suleymenov and report nonsense and hal f-imagined 
things on other topics. It was by those who in their time were among the 
idiot: who concocted the broadcasts about the rebellion of the armored 
Potemkin against the Bolsheviks and broadcast an interview with a fire- 
man having no surname and calling himself Peter, a participant of one 
rebellion--that the works of Yuriy Bondarev, Vasiliy Bykov, Yuriy 
Trifonov, Sergey Zalygin and many other contemporary authors are being 
prepared. This is not at all in agreement with the stubborn and often 














insolent “following” of our ideological opponents under some heralds of 
spiritual dissidence. 


These people did not miss Dombrovskiy either. KHRANITEL DREVNOSTEY was 
translated in many countries by progressive literary experts and evoked 
contradictory evaluations among readers who were not spoiled by the 
practice of objective literary criticism. The comaunists and bourgeois 
press bitterly clashed in irreconcilable debates. Altogether in the 
foreign press the novel was treated by over 30 articles and reviews, 
the “geography” of which extended from Hungary and France to Japan. 


However, as it has been said before, and this is completely understandable, 
the critics were not frank everywhere. This is what happened with the 
"basics" opponent of Dombrovskiy, Paul Milano. In answer to the article 
which appeared in ESPRESSO, the author of KHRANITEL" DREVNOSTEY sent an 
answer. This answer was published "in a ‘democratic’™” way, but right 
beside it was a new “rejoinder” from Paul Milano which occuppied quite 

a bit more space and was written in a handwriting that was twice as large 
as the reply of Dombrovskiy: the owners of the journal do not trust the 
independent opinion of their readers. In conducting a fundamental argu- 
ment in this manner, it is not difficult to see the striving to avoid 
authentic objectivity and through artless “logical” combinations and 
move towards biased thought and call one color another. And before any- 
thing else--red for white. And there is nothing surprising in this, for 
we all live in a world where there is no place "in combat.” Peaceful 
coexistence does not eliminate the laws of class struggle, and just the 
opposite, increases the ideological struggles. 


To discredit not only the creative method, but also the author himself, 
discussing his work in a disfigured light, calling him “seditious,” with 
“oppositional moods," broadcast distorted excerpts from his book by 
“specialists” in literature, and without the consent of the writer 

publish that with which he had no relation,--all of these and other worn- 
out methods of our ideological opponents (by the way, in exactly the same 
way they falsified the second volume of VOSPOMINANIY by A. Brusilov, the 
high commander of the Russian Army, unconditionally accepting October and 
Soviet power) must convince people who have «~ distorted impression about 
our life, that Soviet writers are in sharp disagreement with Soviet 
reality. But the critics did not have a sensation with the Dombrovskiy 
novel as well as with the historical-revolutionary trilogy of A. Nurpeisov 
KROV’ I POT, the play by Ch. Aytmatov and K. Mukhamedzhanov VOSKHOZHDENIYE 
NA FUDZIYAMU, and the collection by 0. Suleymenov GLINYANAYA KNIGA, The 
result was the opposite of what they had anticipated--many foreign 

readers having paid attention to the talented work, saw in it a worthy 
rebuke to the slander of the method of socialist realism. This slander, 
never was differentiated by special varieties. 


One more book was added to the shelf of good books after the last 
collection of stories by Dombrovskiy FAKEL was added. It was published 
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by the Zhazushy Izdatel‘stvo in 1977 while the author was still living. 
These stories are unusual. Nothing had to be dreamed up about the people 
in them with whom the author personally had contact or by that special 
knowledge that does not require knowing the person, but definitely evokes 
a sincere desire to tell about them to others. 


"I have already written about some of these people (N. Khludov, A. Zenkov, 
S. Kalmykov)," the author himself noted in SAMOM NACHALE, "I wanted to tell 
about the others for the first time because they were worth it." 


Dombrovskiy’s intonation is the same in the novel as in the story. The 
people about whom he told in FAKELE, can be imagined literally in one's 
daydream--the painters Nikolay Khludov and Abylkhan Kasteyev, the 
sculptor Isak Itkind, and theater artists Vsevolod Telyakovskiy and 
Sergey Kalmykov. 


The new story about Zenkov's contemporary, the artist Khludov, is lyrical 
and enlightening--it is an interesting addition to what we already know 
from the novel KHRANITEL DREVNOSTEY. In FAKEL the relationship of the 
author to Khludov is more personal: 


"I love Khludov for his freshness, happiness, fullness of life, and for 
the beauty of the events which he saw and transferred to the canvas.” 





These events found and clearly confirmed Khludov as a truthful artist 
and, one can say, one of Kazakhstan who could not be duplicated. All 

of the precious crystals of his talent he dissolved into Semirechenskty 
themes. And not without a trace. The point is not just about the 
multitude of his own works and their creative virtue. Now everyone 

knows Kasteyev and Chuykov. The other point is that few people know that 
Kasteyev and Chuykov are Khludov's students. 


Through his writings Dombrovskiy could not only touch but could tighten 
the spiritual strings to the fullest in any person. I remember, how the 
novel KHRANITEL’ DREVNOSTEY genuinely moved one strong person who rarely 
had anything to do with real literature. And here a transformation 
occurred: having forgotten himself, he became a personality capable of 
thinking, grieving, share with the heroes of Dombrovskiy their many 
sorrows, thoughts and joys and already through all of this, look at the 
new--our--life with completely different eyes. This is the kind of 
miracle that a good book creates. 


And let another tiresome “expert,” the brother of the same Myl'nikov 
from FAKEL , who “knew everything, examined everything and was not able 
to do anything,"=-<-let such a person pick around finding fault with the 
texts of the author, finding minute discrepencies in order to appease 
himself,--they definitely exist, but anyone of them is no greater than 
chip on a wall of a well-built structure, constructed firmly and for a 
long time. 
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The writer also did a great deal for Kazakh, its history and its 
literature. His efforts are completely comparable with the active works 
of Leonid Sobolev, Sergey Markov, and Zoya Kedrinaya. In general, it 

is difficult to precisely measure this and is it «ven necessary? More- 
over, the conformity of the writer to his own personality was least 
interesting to the work of various types of anniversary and prize 
commissions. 


But it is completely in vain that the group of those surrounding the 
literary field (do not deny with maiden shyness that this exists) that 
until now he is considered a writer then a hermit, then a Bohemian. 
This is all a whim, moreover, it is far from being innocent. 


To this day they are trying to speculate on the name of Dombrovskiy and 

in the ce>italist West they are stubbornly attaching it to the unsrupulous 
company of the literary dissidence, falsifying the apparent fact of his 
life and work in order to at least after his death attempt to tear him 
away from his socialist Motherland to which he was true to the end. These 
efforts are in vain. 


Just as Bunin cannot be made to be a supporter of the Soviet power (to the 
very last day he remained its clear hostile enemy--and K. Simonov was not the 
only witness to this), so it is in vain to think that Dombrovskiy was a 
hidden opyonent of it and insists that according to his desire, writings 

of doubtful characteristics were published abroad. 


As it was and, apparently, will be--along with the needed people who 
surround a great personality, often various unimportant people who have 
donned intellectualism crowd around, stepping on each others feet. They 
also crowded around Dombrovskiy. But, perhaps, they had little to do 
before the main work. And before his lively work. 


But before all of this there is something for the reader. 


And again in this case turning to FAKEL , he, of course, will notice how 
the author discusses without quoting the painter Telyakov using the words 
of the great poet: “An artist in the theater is not like watercolors, 

but like a fresco on the wall--ponderaile, rough, and visual." The novel 
of the Chapayevskiy commissar MYATEZH was particularly dear to the writer. 
It was written by Furmanov on Vernenskiy materials. And if in KHRANITEL' 
DREVNOSTEY Dombrovskiy directed himself to MYATEZH, so to speak through, 
not through an instrument, in FAKEL insistently recommended divectly in 
the text: ". . . read Furmanov's MYATEZH."” 





As it was already stated previously, fate joined him in a great friend- 

ship with Zein Shashkin who loved him like a brother. Shashkin died and 
their longstanding idea was not realized--to write together a novel about 
Chokan Valikhanov and not “to spite” Sabit Mukanov or Sergey Markov, but 








their own novel with their own view of fate and the even more mysterious 
death of Dombrovskiy's genius friend. 


Concerning the story "Vayatel* Masok Itkind,” Dombrovskiy remembered 
with pleasure and with subtle humor how he worked together ~ith Mukanov 
on translating the novel SYR-DAR'YI. They worked in the very post-war 
room and at this very time the somewhat eccentric Itkind pasted the bust 
of Mukanov. Although Lunacharskiy himself praised him, he was just the 
same, very impractical but always life-loving and happy. 


Only once in his last book did Yuriy Osipovich, perhaps he himself did 
not realize it, turn his attention to lines which characterized him: 
"Once in one of his articles, Gorky noticed that a tremendous amount of 
novels have been written about how man is sad all of his life, but not 

a single book has been written about a man who was only happy all of his 
life.” 


So I will say, perhaps, I am mistaken, but I feel, not in a great deal: 
Dombrovskiy himself wrote such books. In them are always complex thoughts 
and, sometimes, the most tragic ones. 


And no matter what Dombrovskiy wrote about, be it novels DERZHAVIN, 
OBEZ"YANA PRIKHODIT ZA SVOIM CHEREPOM; stories about Shakespeare; 
novellas about Griboyedov; the novel about Alma-Ata or the stories from 
the collection FAKEL,--Gorky's fascination with mankind, strength and 
surprising love of life, deep and troubled feeling of contemporary life 
even where the discussion was about the age which has past and is never 
to return, he never lost his sensitive heart. 


He completed his last book with penetrating words directed to us all: 
"I wrote about Alma~Ata artists; six artists--six different fates. 
There is nothing similar in these fates. They wrote differently, and 
thought, probably, differently and probably would not have liked one 
another as artists. . ." 


And yet the writer thought in them what was most important and in a 
talented way united them with a rare but common talent to all--the 
difficult capability of great human happiness and the happiness of 
unselfish creation. 


This is why all of them “even in the most bitter moments were happy and 
not unsuccessful.” 


"In defiance of everyone and everything, remain the way you are," 
recommended Gorky to one of the writers in whom he genuinely believed. 


If you begin to read or reread anyone of Dombrovskiy's books, keenly 
fee.ing “the silent acceleration of the historical process" (V. I. Lenin)-- 


an acceleration in his direct connection with the distant and near past, 








then you will see, that Gorky's recommendation was hopefully recalled in 
Dombrovskiy. You will not put the book down half read. You will read it 
to the end and then in your memory the even flame of what was said will 
not burn out, the exact and jubilant one: "I even think, that it is good 
to live on earth because there are more and more talented, capable and 
even brilliant people. Therefore each year life becomes more interesting.” 
A wonderful thought and a just one. Returning to it again and again, it 

is very difficult and bitter to think that Yuriy Osipovich Dombrovskiy 

is no longer among the living. With him it was always interesting, warn, 
stirring and wise. 


But the heroes of his books are alive... 
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FREE UNION OF BESSARABIA WITH ROMANIA A FALSIFICATION 
Kishinev SOVETSKAYA MOLDAVIYA in Russian 16 Sep 79 p 3 


Larticle by S. Aftenyuk, corresponding member of the Moldavian SSR Academy 
of Sciences, doctor of historical sciences, professor | 


[Text | Not for a day did the struggle of the working people of Bessarabia, 
occupied by boyar Romania, for the restoration of Soviet power and reunion 
with the mother country die out. The Tatarbunary uprising was a bright page 
in the struggle. It was preceded by hundreds of uprisings of the working 
people against the occupying forces and local exploiters. The largest among 
them were the Khotin and Bendery uprisings in the first half of 1919. They 
were cruelly suppressed but the nation remained unvanquished and continued 
the struggle. 


The Soviet government, correctly regarding the seizure of Bessarabia by 
royalist Romania as an act of robbery and violence, strove for the return 
of a kray of the Soviet country. But Romania's rulers, supported by other 
imperialist states, rejected this, referring to the version thought up by 
them that Bessarabia had joined Romania of its own free will. 


Guided by the Leninist principle of the right of nations to self-determin- 
ation, the Soviet government in 1924 proposed conducting a plebiscite in 
Bessarabia that would permit determining whether its population desired to 
remain within the USSR, wanted to be attached to Romania or preferred to 
exist as a separate independent state. The news of this proposal was greeted 
with great enthusiasm by the popular masses of Bessarabia. They saw in the 
plebiscite the possibility of deliverance from the occupation and return to 
the fraternal family of nations of the Soviet Union. The proposal received 
the active support of 211 progressive forces of the world. 


Romania’s rulers, knowing that most of Bessarabia's population would vote 

to return to the fraternal family of the Soviet Union, rejected that pro- 
posal. This caused a new explosion of resentment of the broad masses of 

the population of the occupied kray. On 1 May 1924 thousands of workers 
under the leadership of the Communists emerged on the streets of Kishinev, 
Bendery and Bel'’tsy. Those actions took place under the slogans "Down with 
the occupying forces” and “Long live Soviet Bessarabia” and were a brilliant 
demonstration of the struggle for reunion with the Soviet motherland. 
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The occupying powers dealt harshly with the participants in the May-Dey 
demonstrations and meetings. But those uprisings demonstrated the inflex- 
ible will of the working people to continue the struggle for the liberation 
of Bessarabia from the occupiers and re-attachment to the Soviet Union. 
Fearing new uprisings General Rudinu, commanding the Romanian occupying 
forces, ordered a state of siege in Kishinev, Akkerman and Bendery, and 
also in dozensofvolosts of the Orgeyevskiy, Benderskiy, Akkermanskiy and 
Kishinevskiy uyezds that were most dangerous for the occupiers. 


And although actually all Bessarabia was in a state of siege, it bubbled 
with hatred of the popular masses for the foreign enslavers. In the south- 
ern part of the kray the wrath and indignation of the popular masses mani- 
fested themselves in an armed uprising that started during the night of 
15-16 September 1924 under the leadership of the Southern revkom and the 
Southern Bessarabian party committee, which was headed by A. Klyushinkov 
(Nenin), A. Batishchev, L. Tsurkan and N. Lisovoy. 


Those who rebelled at dawn on 16 September, having liberated the town of 
Tatarbunary, at a large meeting proclaimed the restoration of Soviet power 
and the creation of the Moldavian Soviet Republic. The working people of 
other populated points greeted with enthusiasm the news of the started up- 
rising and its success. The inhabitants of the villages of Nerushay, 
Chishmya, Spasskoye, Akmangit, Mikhaylovka and almost all the southern part 
of Bessarabia joined in the armed struggle against the occupying forces. 


In uprisings at Tatarbunary and other places against the occupying forces 
and local exploiters, the Moidavians, Russians, Ukrainians and the working 
people of other nationalities fought together, which speaks eloquently of 
their common striving to free their native kray of foreign enslavers. The 
uprising was still another forceful affirmation of the falsehood of the 
alleged voluntary attachment of Bessarabia to Romania. 


But the forces were unequal. The occupying forces hurled military units 
from Kishinev, Izmail, Bolgrad and Akkerman, police and the Danube flotilla 
against the rebels. Using artillery and asphyxiating gases against the 
rebels, by 19 September the occupying forces had suppressed the uprising. 
But some of the rebels hid on the river banks and continued the partisan war. 


In the call of the Communist Party of Romania for solidarity with the people 
of Tatarbunary, published after the uprising had been stricken down, it was 
said that “those hundreds and thousands of revolutinnary peasants were unable 
to achieve victory because the entire remaining mass of the peasantry, whose 
situation was no better than that of the Tatarbunary people, did not assume 
its sacred duty--union with all the working people, and therefore the workers, 
deprived of organization, could not support the rebels in time, and still 
more because the peasants, dressed in soldiers’ uniforms, were misled by the 
bourgeoisie:" 


The occupying forces dealt harshly with the rebels, and tormented and killed 
hundreds of them. “Over 600 persons were shot, many hundreds were beaten, 
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tormented and thrown into jail,” it was said in the appeal of the Communist 
Party of Romania. The population of the rebellious villages for more than 
2 months was a victim of the will of the bloody butchers.” The occupying 
forces arrested about 500 peasants, subjected them to torture and torment 
and organized a savage judicial trial of them. The court was designed so 
that, in dealing with those arrested, it would intimidate all the working 
people and force them to reconcile with the occupation of the kray. 


The events in Bessarabia attacted the attention of the progressive world 
community, which arose to the defense of the peasants and put in the pillary 
the rulers of royalist Romania. It was natural that the working people of 
the Soviet Union were the first to defend the people of Tatarbunary. In 
Moscow, Leningrad, Omsk, Khar’kov, Odessa, Tiraspol’, Balta and other cities 
protest meetings were held against the reprisals of the occupying forces on 
the people of Tatarbunary. The participants in the meetings dewanded the 
immediate release of those arrested. The Soviet people alle”. upon ail 
honorable people of the world to raise their voices in protest against the 
unlawful occupation of Bessarabia. 


The Communist Party and other revolutionary organizations of Romania condemned 
the terror of the occupying forces and called for solidarity with the people 
of Tatarbunary. Ina leaflet issued by the Central Committee of the Romanian 
Communist Party in December 1924 it was said, "Nationalities subjugated as 

a result of war are suppressed, subjected to mockery, deprived of the right 
to land allocations according to agrarian law and excluded from political 
life. They are deprived of the last remnants of cultural freedoms.” The 
Romanian communists noted that the Tatarbunary uprising was a response to 
all that and that to the extent an armed nation after victory was noble 
toward its opponents, to the same extent they were bloodthirsty toward a 
nation after suppression of a rebellion. "Thousands of peasants, workers, 
peasnat women, male and female students and intelligentsia were shot and are 
now being shot,” it was emphasized in the leaflet, “whole villages with old 
people, women and children taken unaware in their homes, were wiped from the 
face of the earth by artillery.” The Romanian Communist Party demanded that 
these atrocities be halted and that those who had committed crimes against 
the working people of Bessarabia be called to account. 


The progressive people of f-ance, Germany, the United States, Czechoslovakia 
and other countries protested against the evil deeds of the occupying 
forces. Among them were Georgi Dimitrov, Bela Kun, Klara Zetkin, Marcel 
Cachet, Harry Polit, William Foster, Henri Barbusse, Theodcscre Dreiser, Romain 
Rolland, Albert Einstein, Bernard Shaw, and others. They condemned the 
Romanian aggressors who had sunk in a sea of blood the Moldavian Soviet 
Republic declared by the rebels in Bessarabia. The eminent Romanian Costa- 
Foru, on the trial of the Tatarbunary people, denouncing the organizers of 
that process, said that all thinking people of Romania and other countries 
protest against the torture and mockery of the Tatarbunary people by the 
Romanian powers. 





The occupying powers strove not to allow progressive leaders of other 
countries access to the trial of the Tatarbunary people. With great dif- 
ficulty a decision was successfully obtained by the eminent social worker 
and French writer Henri Barbusse, He was forbidden to speak at the trial 
in defense of the Tatarbunary people. 


The Tatarbunary uprising wrote one of the brightest pages in the history of 
the liberation struggle of the working people of the occupied kray, led by 
the underground communist organization of Bessarabia. 


The Tatarburary uprising and the savage reprisa: upon the rebels coincided 

in time with the preparation and formation on the left bank of the Dnester 

of the Moldavian ASSR within the Ukrainian SSR and the creation of the Mol- 
davian organization of the Communist Party (of Bolsheviks) of the Ukraine. 
The creation of the Moldavian Soviet state organization and the successes 

of the republic in the building of socialism had a revolutionary effect on 
the working people of Bessarabia and inspired them to the liberation struggle. 


On 28 June 1940 historic justice triumphed. The long struggle of the working 
peopie of Bessarabia for their social and national liberation, reunim with 
the Soviet motherland and the diplomatic efforts of the Soviet government 
were crowned with victory: Bessarabia again became Soviet. Meeting the 
desires of the working people of Bessarabia and the Moldavian SSK anc guided 
by the Soviet principle of the free development of nationalities, the USSR 
Supreme Soviet on 2 Aug 1940 adopted a resolution on the formation of the 
union Moldavian SSR. 


Thus triumphed the cause for which the heroes of the Tatarbunary uprising 
and the participants in the revolutionary liberation movement in Bessarabia 
in 1918-1940 gave their lives. 
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